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Translation                            øçW@Æ+È|
1) The household of the brothers

|1, 1|r mntf Xr=tw
As for it, one said:
Èn.w| n(.|)w wo mw.t{t}
It was two brothers of the same mother
          n(.|)w wo |t ø
      and the same father.
Inp.w rn p# o#
Anubis was the name of the elder,
     |w B#t# rn p# Sr|
      while Bata was the name of the younger.
Xr |r Inp.w Èw [xr].| pr(.w)
As for Anubis, he had a house
          xr[.|] Hm.t
          and a wife,
     |1, 2[|w p#y]=f  Èn(.w) Sr| m-Æ+=f
     while his young brother was with him
          m|-ÈXr{w}-n Sr|{w}
          in the way of the son,
     |w mntf |:|r+{tw} n=f HbÈ.w 
     while it was he, the one who made for him 
          HbÈ.w                                                  clothes,
     |w=f Hr Sm+.t m-s# n#y=f |#.wt
     and he went behind his cattle
          r ÈX.t
          to the field,

     |1, 3[|]w mntf |:|r+{tw} n=f                   and it was he, the one who made for him 

          Èk#                                                  the plowing.
mntf ow#y n=f  
It was he, the one who harvested for him. 
     |w mntf [|]:|[r]+{t} n=f                       while it was he, the one who did for him
          wp.wt nb n.t| m ÈX.t                       all the works which were in the fiel;
     |Èt{w} |[w] p#[y]=f [Èn] Sr|{w}  
indeed, his young brother was  
               |1, 4[m] oH#w.t| nfr                            an excellent man.
nn wn QÆ=f m t# <r> @r=f  
There was none like him in the whole land;          |È wn pH.t| n(.|) nçr [|m=f]   
 the strength of the god was in him.
2) The works of Bata for prosperity

[Xr ] [|]r m-Xt hrw.w Qnw <Hr>-s# nn
Then,  after many days behind this, 
[|w] p#y=f sn Sr| |1, 5[m-s# n#y]=f |#.wt
his young brother was behind his cattle
          m p#[y]=f ÈXr n.t ro-nb
          as his daily custom,
     mtw=f [wHo] r p#y=f pr(.w)
     and he returned to his house, 

          r-tnw rwh#
          in the evenning, 

     |w=f #tp(.w) 
     while he was laden  

          |1, 6[m] sm nb n(.|) ÈX.t 
          with all plants of the field, 

          [m] |rç.t m Xt 
          with milk, with wood 

          [m] [(|)xt] nb [nfr] [n(.|)]ÈX.t 
          and with every good thing of the field, 

     mtw=f w#H=w
     and he placed them 

          m-b#H p#y=f [Èn] [o#] 
          before his elder brother, 

     |w=f HmÈ+(.w) 
     while he was sitting  

          Hno |1, 7[t#y]=f Hm.t 
          with his wife, 

     mtw=f Èwr/|
     and he drank 

     mtw=f wnm
     and he ate 

     mtw=[f] [Sm+]
     and he went 

          [r] [È@r] [m] p#y=f |hy.t 
          to sleep in his stable 
          m-[xnw] n#y=f |#.wt |1, 8[…..] 
          among his cattle [alone]. 
3) The works of Bata for the ferility of cattle

Xr  |r m-Xt t# H@(.w) 
Then,  after the earth became light 

     sn.nw n(.|) hrw Xpr(.w)
and the second day had come,
[@+=f] [n=f] […..]
 [he took foods], 
     |w=w pÈ.t(|)
     while they were cooked 

     mtw=f w#H=w 
     and placed them, 

          m-b#H p#y=f Èn o# 
          before his elder brother. 
     |1, 10[mtw=f] @+.t n=f
     and he took for himself 

          oQ.w r ÈX.t
          bread for the field, 

     mtw=f thm
     and he drove  

          n#y=f |#.wt 
          his cattle  
     
     r @+.t  
     to cause  
          wnm=w m ÈX.t 
          that they eat in the field. 
     |w=f <Hr> Sm+.t m-s# n#y=f |#.wt
     and he went behind his cattle,
          [|w=È]n <Hr> @Æ n=f 
          while they say to him: 

          nfr Èm [n(.|)]È.t H:mn.t
           Good is the grass in such and such place, 

     mtw=f È@m
     and he heard
          p# @Æ=Èn nb
          all that they said,
     mtw=f {Hr}|ç#=w
     and he led them

          r t# È.t |2, 1nfr.t n(.|) Èm
          to the good place of the grasse
          n.t| Èt #b+=Èn
          that they desired.

    [|w] [n#] |H.w n.t| r H#.t=f r Xpr {w} nfr    while the cattle which are under his charge
         Hr Xpr {w} nfr r |Qr sp 2


become exceedingly fine.
Q#b=Èn mÈ.w=Èn |2, 2<r> |Qr sp 2
 They increased their offspring very much. 
4) The time of plowing
Xr  |r Hr tr n(.|)Èk# 
Then,  at the time of plowing 
|w p#y=f Èn [o#] Hr @Æ n=f    
his elder brother says to him:
|mm grg=n{n}    
Cause that we make ready
          Htr [n(.|) [|H.w] |2, 3r Èk#    
     a yoke [of oxen] to plow, 
     p#-wn t# #H.t pr.t(|)    
     because the land has emerged
          |w=È{t} nfr.t[|] n Èk#=È{t} m-m|tt      while it is also right for plowing it.
     mtw=k |y+.t
     and come
          r |2, 4ÈX.t xr.| pr.tk#    
          to the field with seed. 
     p#-wn |w=n r mH                                 because we shall start
          <r> Èk# [m] Æw#.w      

          to plow at the morning.
|:n=f @Æ.n=f        
So he said to him.
wn.|n p#y=f |2, 5Èn Sr| Hr |r+.t    
Then his younger brother made says to him:
          ÈXr.w nb     
          all tasks  
     |:@Æ n=f p#y=f Èn o#       
that his elder brother told him:
[|:|r+{t}] Èn    
do them![image: image1.jpg]
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